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Descriere    
1. Maner 
2. Orificiu functie suflare  
3. Capac superior  
4. Cleme fixare  
5. Rezervor praf  
6. Tub aluminiu  
7. Furtun flexibil  
8. Orificiu aspirare  
9. Carcasa superioara  
10. Intrerupator On/Off  
11. Filtru HEPA  

 
 
Date tehnice  

Cod produs  
 
 

Tensiune / Frecventa  220-240V / 50-60Hz 

Putere nominala  1000 W 

Putere de aspirare  ≥ 17 KPa 

Capacitate rezervor 18 L 

Accesorii  
Filtru HEPA 
Furtun flexibil 
Tub Al (36 mm x 230 mm) 

Clasa de izolare II 

Nivel maxim zgomot (LwA) 77 dB(A), K = 3 dB(A) 

Masa neta  ~3.6 kg 

 
Va multumim pentru achizitionarea acestui produs EVOTOOLS, fabricat 

conform celor mai inalte standarde de siguranta si de functionare. 

Avertizare! Pentru siguranta dumneavoastra cititi cu atentie acest manual si   
instructiunile generale de siguranta inaintea utilizarii echipamentului. 
Nerespectarea acestor reguli poate avea ca rezultat producerea electrocutarilor, 
a incendiilor si/sau a ranirilor personale. 

 
Masuri de siguranta generale 
Zona de lucru 
• Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata. Zonele intunecate pot crea accidente. 

• Nu utilizati produsul in zonele cu potential exploziv, de exemplu in prezenta lichidelor, 
gazelor sau particulelor inflamabile. Uneltele electrice genereaza scantei care pot aprinde 
aceste materiale. 

• Nu lasati copiii sau persoanele neautorizate in zona de lucru. Distragerea atentiei poate 
cauza pierderea controlului asupra produsului. 
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• Opriti functionarea produsului imediat ce observati persoane in apropierea acestuia. 

Masuri de siguranta pentru uneltele electrice 
      
ATENTIE! Verificati intotdeauna ca tensiunea de alimentare sa corespunda cu 
cea inscrisa pe placuta produsului.  

• Nu rasuciti cablul electric de alimentare al produsului. 

• Nu transportati produsul tinandu-l de cablul electric si nu trageti de cablul electric pentru a il 
scoate din priza. 

• Tineti cablul electric de alimentare la distanta fata de sursele de caldura, de petele de ulei, 
de grasimi, de obiecte ascutite. 

• Verificati stecherul si cablul electric in mod regulat si in caz de deteriorare a acestora apelati 
la un electrician autorizat. Nu folositi unelte electrice al caror cablu de alimentare este 

deteriorat. 

•Nu atingeti componentele electrice cu mainile ude si deconectati intotdeauna aparatul 
de la priza inainte de curatare sau intretinere. Risc de electrocutare!  

•Inspectati vizual uneltele electrice inainte de a le porni. Nu folositi unelte electrice 
deteriorate. 

• Inainte de utilizare, verificati ca toate suruburile sa fie bine stranse, iar accesoriile sa fie 
montate si fixate corect. 

• Folositi doar accesorii compatibile. Nu incercati sa folositi sau sa adaptati accesorii 
incompatibile sau improvizatii. 

• Evitati pornirile accidentale. Asigurati-va ca intrerupatorul este in pozitia “Oprit” inainte de 
introducerea cablului de alimentare in priza. Nu folositi unelte electrice ale caror 
intrerupatoare nu functioneaza corespunzator. 

•  Nu utilizati produsul in conditii de ploaie sau umiditate excesiva. Patrunderea 
apei in interiorul produsului creste riscul unui scurtcircuit. 

• Pentru utilizare in aer liber, folosiți cabluri de prelungire care sunt atestate și 
marcate în mod corespunzător pentru utilizarea in mediul exterior. 

• Respectati timpul de functionare continua a produsului. Lasati 15 minute de repaos intre 2 
sesiuni de utilizare continua. 

• Nu suprasolicitati produsul! Acesta poate fi folosit in conditii de siguranta daca sunt 
respectati parametrii de exploatare care il caracterizeaza. Nu utilizati unelte electrice cu un 
alt scop fata de cel pentru care sunt destinate. 

Masuri de siguranta personala  
• Nu folositi unelte electrice daca sunteti obosit, sub influenta alcoolului, drogurilor sau a 

medicamentelor care va pot afecta capacitatea de concentrare. 

•  Cenusa fina poate fi inhalata cu usurinta. Se recomanda utilizarea unei masti 
de protectie in timpul golirii rezervorului sau curatarii filtrului. 

• Intotdeauna utilizati o imbracaminte adecvata. Nu purtati haine largi sau 
bijuterii. Daca aveti parul lung, acesta trebuie legat. Apare riscul prinderii acestora de 

catre partile componente aflate in miscare. 

•  A nu se lasa la indemana copiilor! - Aparatul si cablul de alimentare nu 
trebuie sa fie accesibile copiilor. Depozitati aspiratorul intr-un loc sigur, unde copiii nu au 
acces. Nu permiteti copiilor sa foloseasca sau sa se joace cu acest produs. 

• Faceti pauze ori de cate ori este nevoie. Utilizarea continua pe perioade lungi de timp a 
uneltelor electrice poate provoca o stare de oboseala care poate duce la accidente. 

• Opriti uneltele electrice atunci cand nu le folositi. 

 
Masuri de siguranta specifice aspiratorului de cenusa 
• Nu aspirati urmatoarele: lichide, produse inflamabile sau explozive, acizi sau produse corozive, 

cenusa cu temperatura de peste 50 ⁰C; 



 

 
 

4 

RO 

• Utilizati produsul doar in mediu uscat. 

• Nu utilizati aspiratorul fara filtru instalat.Nu utilizati alte filtre decat cele recomandate de 
producator 

•  Aspiratorul de cenusa este dublu izolat. Aceasta inseamna ca este prevazut 
cu doua tipuri complet independente de izolatie care impiedica operatorul sa intre in 
contact direct cu partile metalice ale cablurilor. Această măsură reprezintă un grad ridicat 
de protectie împotriva electrocutarilor. 

 
Domeniu de utilizare 
Acest produs este destinat uzului personal pentru curatarea semineelor, gratarelor si sobelor. 
NU ESTE PROIECTAT PENTRU UZ COMERCIAL! 
 

Utilizare 
ATENTIE! La utilizarea produsului pentru curatarea sobelor sau semineelor,NU 
aspirati cenusa sau obiecte cu temperatura >50°C. ESTE INTERZISA ASPIRAREA 
IN TIMPUL ARDERII. 
ATENTIE! IN CAZUL IN CARE APAR ZGOMOTE ANORMALE IN FUNCTIONARE 
OPRITI IMEDIAT PRODUSUL SI ADRESATI-VA UNUI SERVICE AUTORIZAT 
PENTRU CONSTATARI SI REPARATII. 

Montarea/demontarea flitrului 
Desfaceti clemele de fixare (4) și ridicati carcasa superioara (9) ridicand de manerul (1). Montati 
filtrul HEPA (11) in spatiul special destinat amplasat in partea inferioara a motorului si apasati-l 
usor pentru a se fixa in pozitia de lucru. Verificati ca filtrul sa fie bine fixat. 
Remontati carcasa superioara (9) si strangeti clemele (11).  
Asamblare 
Cuplati capatul furtunului flexibil (7) la orificiul de aspirare (8). La celalalt capat al furtunului flexibil 
atasati tubul de aluminiu (6). 
Pornire /oprire 
Pentru pornirea aspiratorului apasati intrerupatorul (10) in pozitia On. Pentru oprire apasati 
intrerupatorul (10) in pozitia Off. 

 
ATENTIE! NU UTILIZATI ASPIRATORUL FARA FILTRU INSTALAT.  

In cazul in care rezervorul este plin sau aspiratorul nu mai functioneaza la parametrii optimi, filtrul 
trebuie demontat si curatat, iar rezervorul trebuie golit. 
Functia de suflare 
Aspiratorul poate fi folosit si pentru a sufla aer sub presiune. Pentru aceasta, cuplati furtunul flexibil 
(7) la orificiul de suflare (2). 

 
Curatare si intretinere 

  
ATENTIE! Inainte de orice interventie asupra echipamentului, deconectati 
alimentarea cu energie electrica de la retea. 

Curatare aspirator 

• Pastrati curate fantele de ventilatie ale carcasei pentru a preveni supraincalzirea motorului 

• Dupa fiecare utilizare desfaceti capacul, goliti continutul rezervorului si curatati rezervorul. 
Daca este cazul, folositi o carpa umezita, apoi stergeti cu o carpa uscata. 

• Nu utilizati pentru curatare solventi (ca de exemplu: petrol si derivati, alcool) intrucat acestia 
pot deteriora partile din plastic. 

Curatare filtru 

• Demontati filtrul (11), spalati-l si uscati-l bine inainte de remontare. Nu folositi apa fierbinte si 
solutii de curatare. 
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Intretinere 
Echipamentul nostru a fost proiectat astfel incat sa poata fi utilizat pentru o perioada indelungata cu 
un minimum de intretinere. Veti putea obtine intotdeauna o satisfactie maxima in timpul utilizarii 
respectand indicatiile de mai sus. 

 
Depozitare 
• Depozitati produsul in stare curata, intr-un spatiu inaccesibil copiilor intr-o pozitie stabila si 

sigura intr-un loc racoros si uscat, produsul fata de actiunea directa a razelor solare si pastrati-
l intr-un loc intunecos, daca este posibil. 

• Nu pastrati produsul ambalat in folie sau in punga de plastic pentru a evita acumularea 
umiditatii.
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Description    
1. Handle 
2. Blowing port 
3. Top cover 
4. Fixing clamps 
5. Dust tank 
6. Aluminum tube 
7. Flexible hose 
8. Suction port 
9. Upper housing 
10. On/Off switch 
11. HEPA filter 

 
 
Technical data 

Product code 680146 

Voltage / Frequency 220-240V / 50-60Hz 

Nominal power 1000W 

Suction power ≥ 17 KPa 

Tank capacity 18 L 

Accessory 
HEPA filter 
Flexible hose 
Aluminium tube (36 mm x 230 mm) 

Insulation class II 

Maximum noise level (LwA) 77 dB(A), K = 3 dB(A) 

Net weight ~3.6 kg 

 
Thank you for purchasing this EVOTOOLS product, manufactured to the 

highest safety and performance standards. 

Warning ! For your safety, carefully read this manual and the general safety 
instructions before using the equipment. Failure to follow these rules may result 
in electric shock, fire and/or personal injury. 

 
General safety measures 
Work area 
• Keep your work area clean and well-lit. Cluttered or dark areas invite accidents. 

• Do not use the product in potentially explosive areas, for example in the presence of 
flammable liquids, gases, or dust. Power tools create sparks which may ignite these 
materials. 

• Do not allow children or unauthorized persons in the work area. Distractions may cause loss 
of control of the product. 

• Stop the product immediately if you notice people near it. 
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Safety precautions for power tools 
      
WARNING! Always check that the supply voltage corresponds to that indicated 
on the product nameplate. 

• Do not twist the product's power cord. 

• Do not carry the product by holding the power cord and do not pull on the power cord to unplug 
it. 

• Keep the power cord away from heat sources, oil stains, grease, and sharp objects. 

• Check the plug and the power cord regularly and in case of damage, it must be replaced by a 
qualified electrician. Do not use power tools with a damaged power cord. 

• Do not touch electrical components with wet hands and always unplug the 
appliance before cleaning or maintenance. Risk of electric shock! 

• Visually inspect power tools before turning them on. Do not use damaged 
power tools. 

• Before use, check that all screws are securely tightened and accessories are correctly 
mounted and secured. 

• Use only compatible accessories. Do not attempt to use or adapt incompatible or improvised 
accessories. 

• Avoid accidental starting. Make sure the switch is in the “Off” position before plugging in the 
power cord. Do not use power tools whose switches do not work properly. 

• Do not use the product in rain or excessive humidity. Water entering the 
product increases the risk of a short circuit. 

• For outdoor operation, use extension cords that are certified and marked 
appropriately for use in outdoor environments. 

• Respect the continuous operating time of the product. Allow 15 minutes of rest between 2 
sessions of continuous use. 

• Do not overload the product! It can be used safely if the operating parameters that 
characterize it are respected. Do not use power tools for a purpose other than that for which 
they are intended. 

Personal safety measures 
• Do not use power tools if you are tired, under the influence of alcohol, drugs or medication 

that may affect your ability to concentrate. 

• Fine ash can be easily inhaled. It is recommended to use a protective mask 
when emptying the tank or cleaning the filter. 

• Always wear appropriate clothing. Do not wear loose clothing or jewelry. If 
you have long hair, tie it back. There is a risk of it getting caught in moving parts. 

• Keep out of reach of children! - The appliance and the power cord must not 
be accessible to children. Store the vacuum cleaner in a safe place where children 
cannot reach it. Do not allow children to use or play with this product. 

• Take breaks whenever necessary. Continuous use of power tools for long periods of time 
can cause fatigue which can lead to accidents. 

• Turn off power tools when not in use. 

 
Safety measures specific to the ash vacuum cleaner 
• Do not vacuum the following: liquids, flammable or explosive products, acids or corrosive 

products, ash with a temperature above 50⁰ C ; 

• Use the product only in a dry environment. 

• Do not use the vacuum cleaner without a filter installed. Do not use filters other than those 
recommended by the manufacturer. 
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• The ash vacuum cleaner is double insulated. This means that it is provided with 
two completely independent types of insulation which prevent the operator from coming 
into direct contact with the metal parts of the cables. This measure provides a high degree 
of protection against electric shock. 

 
Field of use 
This product is intended for personal use for cleaning fireplaces, grills and stoves. 
NOT DESIGNED FOR COMMERCIAL USE! 
 

Use 
WARNING! When using the product to clean stoves or fireplaces, DO NOT vacuum 
ash or objects with a temperature >50°C. VACUUMING DURING BURNING IS 
PROHIBITED. 
ATTENTION! IF ABNORMAL NOISES OCCUR DURING OPERATION, STOP THE 
PRODUCT IMMEDIATELY AND CONTACT AN AUTHORIZED SERVICE FOR 
INSPECTION AND REPAIRS. 

Installing/removing the filter 
Loosen the fixing clips (4) and lift the upper housing (9) by lifting it by the handle (1). Install the 
HEPA filter (11) in the special space located at the bottom of the motor and press it gently to lock 
it into the working position. Check that the filter is securely fixed. 
Reinstall the upper housing (9) and secure it with the fixing clamps (4). 
Assembly 
Connect the end of the flexible hose (7) to the suction port (8). Attach the aluminum tube (6) to the 
other end of the flexible hose. 
On/off 
To turn on the vacuum cleaner, press the switch (10) to the On position. To turn off, press the switch 
(10) to the Off position. 

 
WARNING! DO NOT USE THE VACUUM CLEANER WITHOUT A FILTER INSTALLED. 

If the tank is full or the vacuum cleaner no longer functions at optimal parameters, the filter must be 
dismantled and cleaned, and the tank must be emptied. 
Blowing function 
The vacuum cleaner can also be used to blow air under pressure. To do this, connect the flexible 
hose (7) to the blowing port (2). 

 
Cleaning and maintenance 

  
WARNING! Before any intervention on the equipment, disconnect the power 
supply from the mains. 

Vacuum cleaner cleaning 

• Keep the housing ventilation slots clean to prevent the motor from overheating. 

• After each use, open the lid, empty the tank contents and clean the tank. If necessary, use a 
damp cloth, then wipe with a dry cloth. 

• Do not use solvents (such as petroleum and derivatives, alcohol) for cleaning as they may 
damage the plastic parts. 

Filter cleaning 

• Remove the filter (11), wash it and dry it thoroughly before refitting. Do not use hot water or 
cleaning solutions. 

Maintenance 
Our equipment has been designed to be used for a long time with a minimum of maintenance. You 
will always be able to obtain maximum satisfaction during use by following the above instructions. 
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Storage 
• Store the product in a clean condition, in a space inaccessible to children, in a stable and safe 

position, in a cool and dry place, away from direct sunlight and keep it in a dark place, if 
possible. 

• Do not keep the product wrapped in foil or a plastic bag to avoid moisture accumulation.  
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Descrizione    
1. Impugnatura 
2. Porta di soffiaggio 
3. Coperchio superiore 
4. Ganci di fissaggio 
5. Serbatoio raccoglipolvere 
6. Tubo di alluminio 
7. Tubo flessibile 
8. Porta di aspirazione 
9. Alloggiamento superiore 
10. Interruttore On/Off 
11. Filtro HEPA 

 

Dati tecnici 

Codice prodotto 680146 

Tensione / Frequenza 220-240 V / 50-60 Hz 

Potenza nominale 1000W 

Potenza di aspirazione ≥ 17 kPa 

Capacità del serbatoio 18 L 

Accessorio 
Filtro HEPA 
tubo flessibile 
Tubo in alluminio (36 mm x 230 mm) 

Classe di isolamento II 

Livello massimo di rumore (LwA) 77 dB(A), K = 3 dB(A) 

Peso netto ~3,6 kg 

 
Grazie per aver acquistato questo prodotto EVOTOOLS, realizzato 

secondo i più elevati standard di sicurezza e prestazioni. 

Attenzione! Per la vostra sicurezza, leggete attentamente questo manuale e le 
istruzioni generali di sicurezza prima di utilizzare l'apparecchiatura. La mancata 
osservanza di queste regole può provocare scosse elettriche, incendi e/o lesioni 
personali. 

 
Misure di sicurezza generali 
Area di lavoro 
• Mantieni la tua area di lavoro pulita e ben illuminata. Gli spazi disordinati o bui aumentano il 

rischio di incidenti. 

• Non utilizzare il prodotto in aree potenzialmente esplosive, ad esempio in presenza di liquidi, 
gas o polveri infiammabili. Gli utensili elettrici generano scintille che potrebbero incendiare 
questi materiali. 

• Non permettere l'accesso all'area di lavoro a bambini o persone non autorizzate. Le 
distrazioni possono causare la perdita di controllo del prodotto. 

• Interrompete immediatamente l'utilizzo del prodotto se notate persone nelle vicinanze. 
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Precauzioni di sicurezza per gli utensili elettrici 
      
ATTENZIONE! Verificare sempre che la tensione di alimentazione corrisponda a 
quella indicata sulla targhetta del prodotto. 

• Non attorcigliare il cavo di alimentazione del prodotto. 

• Non trasportare il prodotto tenendolo per il cavo di alimentazione e non tirare il cavo di 
alimentazione per scollegarlo. 

• Tenere il cavo di alimentazione lontano da fonti di calore, macchie d'olio, grasso e oggetti 
appuntiti. 

• Controlla regolarmente la spina e il cavo di alimentazione e, in caso di danni, falli sostituire 
da un elettricista qualificato . Non utilizzare utensili elettrici con un cavo di alimentazione 
danneggiato. 

• Non toccare i componenti elettrici con le mani bagnate e scollegare sempre 
l'apparecchio dalla presa di corrente prima di pulirlo o effettuare interventi di 
manutenzione. Rischio di scossa elettrica! 

• Ispezionare visivamente gli elettroutensili prima di accenderli. Non utilizzare elettroutensili 
danneggiati. 

• Prima dell'uso, verificare che tutte le viti siano ben serrate e che gli accessori siano montati e 
fissati correttamente. 

• Utilizzare esclusivamente accessori compatibili. Non tentare di utilizzare o adattare accessori 
incompatibili o improvvisati. 

• Evitare l'avvio accidentale. Assicurarsi che l'interruttore sia in posizione "Off" prima di 
collegare il cavo di alimentazione. Non utilizzare utensili elettrici i cui interruttori non 
funzionino correttamente. 

• Non utilizzare il prodotto in caso di pioggia o umidità eccessiva. L'ingresso di 
acqua nel prodotto aumenta il rischio di cortocircuito. 

• Per il funzionamento all'aperto, utilizzare prolunghe che siano certificato e 
contrassegnato in modo appropriato per l'utilizzo in ambienti esterni. 

• Rispettare il tempo di funzionamento continuo del prodotto. Lasciare trascorrere 15 minuti di 
riposo tra due sessioni di utilizzo continuativo. 

• Non sovraccaricare il prodotto! Può essere utilizzato in sicurezza se si rispettano i parametri 
operativi che lo caratterizzano. Non utilizzare gli elettroutensili per scopi diversi da quelli per 
cui sono stati progettati. 

Misure di sicurezza personale 
• Non utilizzare utensili elettrici se sei stanco, sotto l'effetto di alcol, droghe o farmaci che 

potrebbero compromettere la tua capacità di concentrazione. 

• Le ceneri sottili possono essere facilmente inalate. Si raccomanda di 
utilizzare una maschera protettiva durante lo svuotamento del serbatoio o la pulizia del 
filtro. 

• Indossate sempre un abbigliamento adeguato. Non indossate abiti larghi o 
gioielli. Se avete i capelli lunghi, legateli. C'è il rischio che si impiglino nelle parti in 
movimento. 

• Tenere fuori dalla portata dei bambini! - L'apparecchio e il cavo di 
alimentazione non devono essere accessibili ai bambini. Conservare l'aspirapolvere in 
un luogo sicuro, fuori dalla portata dei bambini. Non permettere ai bambini di usare o 

giocare con questo prodotto. 

• Fai delle pause ogni volta che è necessario. L'uso continuativo di utensili elettrici per lunghi 
periodi di tempo può causare affaticamento, che a sua volta può portare a incidenti. 

• Spegnere gli utensili elettrici quando non vengono utilizzati. 
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Misure di sicurezza specifiche per l'aspiratore per cenere 
• Non aspirare i seguenti materiali: liquidi, prodotti infiammabili o esplosivi, acidi o prodotti 

corrosivi, ceneri con una temperatura superiore a 50 °C ; 

• Utilizzare il prodotto esclusivamente in un ambiente asciutto. 

• Non utilizzare l'aspirapolvere senza il filtro installato. Non utilizzare filtri diversi da quelli 
consigliati dal produttore. 

• L'aspiratore per cenere è a doppio isolamento. Ciò significa che è dotato di due 
tipi di isolamento completamente indipendenti che impediscono all'operatore di entrare in 
contatto diretto con le parti metalliche dei cavi. Questa misura garantisce un elevato grado 
di protezione contro le scosse elettriche. 

 
Campo di applicazione 
Questo prodotto è destinato all'uso personale per la pulizia di caminetti, griglie e stufe. 
NON PROGETTATO PER USO COMMERCIALE! 
 

Utilizzo 
ATTENZIONE! Quando si utilizza il prodotto per pulire stufe o caminetti, NON 
aspirare cenere o oggetti con una temperatura superiore a 50 °C. È VIETATO 
ASPIRARE DURANTE LA COMBUSTIONE. 
ATTENZIONE! SE DURANTE IL FUNZIONAMENTO SI VERIFICANO RUMORI 
ANOMALI, ARRESTARE IMMEDIATAMENTE IL PRODOTTO E CONTATTARE UN 
CENTRO ASSISTENZA AUTORIZZATO PER CONTROLLO E RIPARAZIONE. 

Installazione/rimozione del filtro 
Allentare le clip di fissaggio (4) e sollevare l'alloggiamento superiore (9) afferrandolo per la 
maniglia (1). Installare il filtro HEPA (11) nell'apposito alloggiamento situato nella parte inferiore 
del motore e premerlo delicatamente per bloccarlo in posizione di lavoro. Verificare che il filtro sia 
fissato saldamente. 
Reinstallare l'alloggiamento superiore (9) e fissarlo con i morsetti di fissaggio (4). 
Assemblea 
Collegare l'estremità del tubo flessibile (7) alla porta di aspirazione (8). Fissare il tubo di alluminio 
(6) all'altra estremità del tubo flessibile. 
Acceso/spento 
Per accendere l'aspirapolvere, premere l'interruttore (10) in posizione On. Per spegnerlo, premere 
l'interruttore (10) in posizione Off. 

 
ATTENZIONE! NON UTILIZZARE L'ASPIRAPOLVERE SENZA IL FILTRO INSTALLATO. 

Se il serbatoio è pieno o l'aspirapolvere non funziona più in modo ottimale, è necessario smontare 
e pulire il filtro e svuotare il serbatoio. 
Funzione di soffiaggio 
L'aspirapolvere può essere utilizzato anche per soffiare aria compressa. A tale scopo, collegare il 
tubo flessibile (7) all'ugello di soffiaggio (2). 

 
Pulizia e manutenzione 

  
ATTENZIONE! Prima di intervenire sull'apparecchiatura, scollegare 
l'alimentazione dalla rete elettrica. 

Pulizia con aspirapolvere 

• Mantieni pulite le fessure di ventilazione dell'alloggiamento per evitare il surriscaldamento del 
motore. 

• Dopo ogni utilizzo, aprire il coperchio, svuotare il contenuto del serbatoio e pulirlo. Se 
necessario, utilizzare un panno umido, quindi asciugare con un panno asciutto. 
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• Non utilizzare solventi (come petrolio e derivati, alcol) per la pulizia, poiché potrebbero 
danneggiare le parti in plastica. 

Pulizia del filtro 

• Rimuovere il filtro (11), lavarlo e asciugarlo accuratamente prima di rimontarlo. Non utilizzare 
acqua calda o soluzioni detergenti. 

Manutenzione 
Le nostre apparecchiature sono state progettate per durare a lungo con una manutenzione minima. 
Seguendo le istruzioni sopra riportate, potrete sempre ottenere la massima soddisfazione durante 
l'utilizzo. 

 
Magazzinaggio 
• Conservare il prodotto pulito, fuori dalla portata dei bambini, in un luogo stabile e sicuro, fresco 

e asciutto, al riparo dalla luce solare diretta e, se possibile, al buio. 

• Non conservare il prodotto avvolto in fogli di alluminio o in un sacchetto di plastica per evitare 
l'accumulo di umidità. 
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Descripción    
1. Manejar 
2. Puerto de soplado 
3. Cubierta superior 
4. Abrazaderas de fijación 
5. Tanque de polvo 
6. Tubo de aluminio 
7. Manguera flexible 
8. Puerto de succión 
9. Vivienda superior 
10. Interruptor de encendido/apagado 
11. Filtro HEPA 

 
Datos técnicos 

Código de producto 680146 

Voltaje / Frecuencia 220-240V / 50-60Hz 

Potencia nominal 1000W 

Poder de succión ≥ 17 kPa 

Capacidad del tanque 18 L 

Accesorio 
Filtro HEPA 
 Manguera flexible 
 Tubo de aluminio (36 mm x 230 mm) 

Clase de aislamiento II 

Nivel máximo de ruido (LwA) 77 dB(A), K = 3 dB(A) 

Peso neto ~3,6 kg 

 
Gracias por adquirir este producto EVOTOOLS, fabricado con los más 

altos estándares de seguridad y rendimiento. 

Advertencia! Por su seguridad, lea atentamente este manual y las instrucciones 
generales de seguridad antes de utilizar el equipo. El incumplimiento de estas 
normas puede provocar descargas eléctricas, incendios y/o lesiones 
personales. 

 
Medidas generales de seguridad 
Área de trabajo 
• Mantén tu área de trabajo limpia y bien iluminada. Los espacios desordenados u oscuros 

propician los accidentes. 

• No utilice el producto en zonas potencialmente explosivas, por ejemplo, en presencia de 
líquidos, gases o polvo inflamables. Las herramientas eléctricas generan chispas que 
pueden encender estos materiales. 

• No permita el acceso de niños ni de personas no autorizadas al área de trabajo. Las 
distracciones pueden provocar la pérdida de control del producto. 

• Si observa que hay personas cerca del producto, deténgalo inmediatamente. 
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Precauciones de seguridad para herramientas eléctricas 
      
¡ADVERTENCIA! Compruebe siempre que la tensión de alimentación coincide 
con la indicada en la placa de características del producto. 

• No retuerza el cable de alimentación del producto. 

• No transporte el producto sujetándolo por el cable de alimentación ni tire del cable de 
alimentación para desenchufarlo. 

• Mantenga el cable de alimentación alejado de fuentes de calor, manchas de aceite, grasa y 
objetos punzantes. 

• Revise periódicamente el enchufe y el cable de alimentación y, en caso de daños, debe 
reemplazarlos un electricista cualificado . No utilice herramientas eléctricas con el cable 
dañado. 

• No toque los componentes eléctricos con las manos mojadas y desenchufe 
siempre el aparato antes de limpiarlo o realizarle mantenimiento. ¡Riesgo de descarga 
eléctrica! 

• Inspeccione visualmente las herramientas eléctricas antes de encenderlas. No utilice 
herramientas eléctricas dañadas. 

• Antes de usar el producto, compruebe que todos los tornillos estén bien apretados y que los 
accesorios estén correctamente montados y fijados. 

• Utilice únicamente accesorios compatibles. No intente utilizar ni adaptar accesorios 
incompatibles o improvisados. 

• Evite el arranque accidental. Asegúrese de que el interruptor esté en la posición de 
"Apagado" antes de conectar el cable de alimentación. No utilice herramientas eléctricas 
cuyos interruptores no funcionen correctamente. 

• No utilice el producto bajo la lluvia ni en condiciones de humedad excesiva. 
La entrada de agua en el producto aumenta el riesgo de un cortocircuito. 

• Para funcionamiento en exteriores, utilice cables de extensión que sean 
certificado y marcado adecuadamente Para uso en exteriores. 

• Respete el tiempo de funcionamiento continuo del producto. Deje transcurrir 15 minutos de 
descanso entre dos sesiones de uso continuo. 

• ¡No sobrecargue el producto! Puede utilizarse de forma segura si se respetan los 
parámetros de funcionamiento que lo caracterizan. No utilice las herramientas eléctricas 
para fines distintos a los previstos. 

Medidas de seguridad personal 
• No utilice herramientas eléctricas si está cansado, bajo los efectos del alcohol, las drogas o 

medicamentos que puedan afectar su capacidad de concentración. 

• Las cenizas finas se pueden inhalar fácilmente. Se recomienda usar una 
mascarilla protectora al vaciar el depósito o limpiar el filtro. 

• Siempre use ropa adecuada. No use ropa suelta ni joyas. Si tiene el cabello 
largo, recójalo. Existe el riesgo de que se enganche en las partes móviles. 

• Manténgalo fuera del alcance de los niños! El aparato y el cable de 
alimentación no deben estar al alcance de los niños. Guarde la aspiradora en un lugar 
seguro donde los niños no puedan alcanzarla. No permita que los niños usen ni 

jueguen con este producto. 

• Tómese descansos siempre que sea necesario. El uso continuo de herramientas eléctricas 
durante largos periodos de tiempo puede provocar fatiga, lo que puede derivar en 
accidentes. 

• Apague las herramientas eléctricas cuando no las utilice. 

 
Medidas de seguridad específicas para la aspiradora de cenizas 
• No aspire lo siguiente: líquidos, productos inflamables o explosivos, ácidos o productos 
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corrosivos, cenizas con una temperatura superior a 50 °C ; 

• Utilice el producto únicamente en un ambiente seco. 

• No utilice la aspiradora sin el filtro instalado. No utilice filtros distintos a los recomendados por 
el fabricante. 

• La aspiradora de cenizas cuenta con doble aislamiento. Esto significa que 
dispone de dos tipos de aislamiento completamente independientes que impiden que el 
operario entre en contacto directo con las partes metálicas de los cables. Esta medida 
proporciona un alto grado de protección contra descargas eléctricas. 

 
Campo de uso 
Este producto está destinado al uso personal para la limpieza de chimeneas, parrillas y estufas. 
¡NO DISEÑADO PARA USO COMERCIAL! 
 

Usar 
¡ADVERTENCIA! Al usar el producto para limpiar estufas o chimeneas, NO aspire 
cenizas ni objetos con una temperatura superior a 50 °C. ESTÁ PROHIBIDO 
ASPIRAR MIENTRAS EL FUEGO ESTÁ EN COMBUSTIÓN. 
¡ATENCIÓN! SI SE PRODUCEN RUIDOS ANORMALES DURANTE EL 
FUNCIONAMIENTO, DETENGA EL PRODUCTO INMEDIATAMENTE Y PÓNGASE 
EN CONTACTO CON UN SERVICIO TÉCNICO AUTORIZADO PARA SU 
INSPECCIÓN Y REPARACIÓN. 

 
Instalación/extracción del filtro 
Afloje los clips de fijación (4) y levante la carcasa superior (9) por el asa (1). Instale el filtro HEPA 
(11) en el espacio especial situado en la parte inferior del motor y presiónelo suavemente para 
fijarlo en la posición de funcionamiento. Compruebe que el filtro esté bien sujeto. 
Vuelva a instalar la carcasa superior (9) y fíjela con las abrazaderas de fijación (4). 
Asamblea 
Conecte el extremo de la manguera flexible (7) al puerto de succión (8). Conecte el tubo de 
aluminio (6) al otro extremo de la manguera flexible. 
 
Encendido/apagado 
Para encender la aspiradora, pulse el interruptor (10) a la posición de encendido. Para apagarla, 
pulse el interruptor (10) a la posición de apagado. 

 
¡ADVERTENCIA! NO UTILICE LA ASPIRADORA SIN FILTRO INSTALADO. 

Si el depósito está lleno o la aspiradora ya no funciona con los parámetros óptimos, hay que 
desmontar y limpiar el filtro, y vaciar el depósito. 
Función de soplado 
La aspiradora también puede utilizarse para soplar aire a presión. Para ello, conecte la manguera 
flexible (7) al puerto de soplado (2). 

 
Limpieza y mantenimiento 

  
¡ADVERTENCIA! Antes de realizar cualquier intervención en el equipo, 
desconecte la alimentación eléctrica de la red. 

Limpieza con aspiradora 

• Mantenga limpias las ranuras de ventilación de la carcasa para evitar que el motor se 
sobrecaliente. 

• Después de cada uso, abra la tapa, vacíe el depósito y límpielo. Si es necesario, utilice un 
paño húmedo y luego séquelo con un paño seco. 
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• No utilice disolventes (como petróleo y sus derivados, alcohol) para la limpieza, ya que 
pueden dañar las piezas de plástico. 

Limpieza de filtros 

• Retire el filtro (11), lávelo y séquelo bien antes de volver a colocarlo. No utilice agua caliente 
ni soluciones de limpieza. 

Mantenimiento 
Nuestros equipos han sido diseñados para un uso prolongado con un mantenimiento mínimo. 
Siguiendo las instrucciones anteriores, siempre obtendrá la máxima satisfacción durante su uso. 

 
Almacenamiento 
• Guarde el producto limpio, en un lugar inaccesible para los niños, en una posición estable y 

segura, en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y, si es posible, en un lugar 
oscuro. 

• No conserve el producto envuelto en papel de aluminio o en una bolsa de plástico para evitar 
la acumulación de humedad.  
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Leírás    
1. Fogantyú 
2. Fújónyílás 
3. Felső fedél 
4. Rögzítő bilincsek 
5. Porgyűjtő tartály 
6. Alumínium cső 
7. Rugalmas tömlő 
8. Szívónyílás 
9. Felső ház 
10. Be/Ki kapcsoló 
11. HEPA szűrő 

 

Műszaki adatok 

Termékkód 680146 

Feszültség / Frekvencia 220-240V / 50-60Hz 

Névleges teljesítmény 1000 W 

Szívóerő ≥ 17 kPa 

Tartálykapacitás 18 literes 

Tartozék 
HEPA szűrő 
Rugalmas tömlő 
Alumínium cső (36 mm x 230 mm) 

Szigetelési osztály II. 

Maximális zajszint (LwA) 77 dB(A), K = 3 dB(A) 

Nettó tömeg ~3,6 kg 

 
Köszönjük, hogy megvásárolta ezt az EVOTOOLS terméket, amelyet a 

legmagasabb biztonsági és teljesítményi szabványok szerint gyártottak. 

Figyelem ! Biztonsága érdekében a berendezés használata előtt figyelmesen 
olvassa el ezt a kézikönyvet és az általános biztonsági utasításokat. Ezen 
szabályok be nem tartása áramütést, tüzet és/vagy személyi sérülést okozhat. 

 
Általános biztonsági intézkedések 
Munkaterület 
• Tartsa tisztán és jól megvilágítva a munkaterületét. A rendetlen vagy sötét területek 

balesetveszélyesek. 

• Ne használja a terméket robbanásveszélyes területeken, például gyúlékony folyadékok, 
gázok vagy por jelenlétében. Az elektromos szerszámok szikrákat keltenek, amelyek 
meggyújthatják ezeket az anyagokat. 

• Ne engedjen gyermekeket vagy illetéktelen személyeket a munkaterületre. A 
figyelemelterelés a termék feletti uralom elvesztéséhez vezethet. 

• Azonnal állítsa le a terméket, ha embereket észlel a közelében. 
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Biztonsági óvintézkedések elektromos szerszámokhoz 
      
FIGYELMEZTETÉS! Mindig ellenőrizze, hogy a tápfeszültség megfelel-e a termék 
adattábláján feltüntetett feszültségnek. 

• Ne csavarja meg a termék tápkábelét. 

• Ne hordozza a terméket a tápkábelnél fogva, és ne húzza ki a tápkábelt a konnektorból. 

• Tartsa távol a tápkábelt hőforrásoktól, olajfoltoktól, zsírtól és éles tárgyaktól. 

• Rendszeresen ellenőrizze a csatlakozódugót és a tápkábelt, és sérülés esetén szakképzett 
villanyszerelőnek kell kicserélnie. Ne használjon sérült tápkábellel rendelkező elektromos 

szerszámokat. 

• Ne érintse meg az elektromos alkatrészeket nedves kézzel, és tisztítás vagy 
karbantartás előtt mindig húzza ki a készüléket a konnektorból. Áramütés veszélye! 

• Bekapcsolás előtt vizuálisan ellenőrizze az elektromos szerszámokat. Ne 
használjon sérült elektromos szerszámokat. 

• Használat előtt ellenőrizze, hogy minden csavar biztonságosan meg van-e húzva , és a 
tartozékok megfelelően vannak-e felszerelve és rögzítve. 

• Kizárólag kompatibilis tartozékokat használjon. Ne próbáljon meg inkompatibilis vagy 
rögtönzött tartozékokat használni vagy átalakítani. 

• Kerülje a véletlen beindítást. Győződjön meg róla, hogy a kapcsoló „Ki” állásban van, mielőtt 
csatlakoztatja a tápkábelt. Ne használjon olyan elektromos szerszámokat, amelyek kapcsolói 
nem működnek megfelelően. 

• Ne használja a terméket esőben vagy túlzott páratartalomban. A termékbe 
jutó víz növeli a rövidzárlat kockázatát. 

• Kültéri használathoz olyan hosszabbító kábelt használjon, amely tanúsított és 
jelölt megfelelően kültéri környezetben való használatra. 

• Tartsa be a termék folyamatos üzemidejét. Két folyamatos használat között hagyjon 15 perc 
szünetet. 

• Ne terhelje túl a terméket! Biztonságosan használható, ha betartja a rá jellemző üzemi 
paramétereket. Ne használja az elektromos szerszámokat a rendeltetésüktől eltérő célra. 

Személyes biztonsági intézkedések 
• Ne használjon elektromos szerszámokat, ha fáradt, alkohol, kábítószer vagy gyógyszer 

hatása alatt áll, amely befolyásolhatja a koncentrációs képességét. 

• A finom hamu könnyen belélegezhető. A tartály ürítésekor vagy a szűrő 
tisztításakor védőmaszk viselése ajánlott. 

• Mindig viseljen megfelelő ruházatot. Ne viseljen bő ruházatot vagy ékszert. 
Ha hosszú a haja, kösse hátra. Fennáll a veszélye, hogy a mozgó alkatrészek 

beakadnak. 

• Gyermekektől elzárva tartandó! - A készülék és a tápkábel nem lehet 
gyermekek számára elérhető. A porszívót biztonságos helyen tárolja, ahol gyermekek 
nem férhetnek hozzá. Ne engedje, hogy gyermekek használják vagy játsszanak a 

termékkel. 

• Szükség szerint tartson szünetet. Az elektromos szerszámok hosszú ideig tartó folyamatos 
használata fáradtságot okozhat, ami balesetekhez vezethet. 

• Kapcsolja ki az elektromos szerszámokat, amikor nem használja őket. 

 
A hamuporszívóra vonatkozó biztonsági intézkedések 
• C feletti hőmérsékletű hamu ; 

• A terméket csak száraz környezetben használja. 

• Ne használja a porszívót szűrő nélkül. Ne használjon a gyártó által ajánlottól eltérő szűrőket. 
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• A hamuporszívó kettős szigetelésű. Ez azt jelenti, hogy két teljesen független 
szigeteléssel van ellátva, amelyek megakadályozzák, hogy a kezelő közvetlenül 
érintkezzen a kábelek fém részeivel. Ez az intézkedés magas fokú védelmet nyújt az 
áramütés ellen. 

 
Felhasználási terület 
Ez a termék személyes használatra készült kandallók, grillsütők és kályhák tisztítására. 
NEM ÜZLETI FELHASZNÁLÁSRA TERVEZVE! 
 

Használat 
FIGYELMEZTETÉS! Amikor a terméket kályhák vagy kandallók tisztítására 
használja, NE porszívózzon fel hamut vagy 50°C-nál hőmérsékletű tárgyakat. ÉGÉS 
KÖZBEN TILOS A PORSZÍVÓZÁS. 
FIGYELEM! HA MŰKÖDÉS KÖZBEN RENDKÍVÜLI ZAJOK HALLGATNAK, 
AZONNAL ÁLLÍTSA LE A TERMÉKET, ÉS AZ ELLENŐRZÉS ÉS JAVÍTÁS 
ÉRTÉKÉBEN FORDULJON EGY HIVATALOS SZERVIZHEZ. 
 

A szűrő beszerelése/eltávolítása 
Lazítsa meg a rögzítőkapcsokat (4), és emelje fel a felső házat (9) a fogantyúnál (1) fogva. 
Helyezze be a HEPA szűrőt (11) a motor alján található speciális helyre, és finoman nyomja meg, 
hogy a munkahelyzetbe rögzüljön. Ellenőrizze, hogy a szűrő biztonságosan rögzítve van-e. 
Szerelje vissza a felső házat (9), és rögzítse a rögzítőkapcsokkal (4). 
Közgyűlés 
Csatlakoztassa a flexibilis tömlő (7) végét a szívócsatlakozóhoz (8). Csatlakoztassa az alumínium 
csövet (6) a flexibilis tömlő másik végéhez. 
Be/ki 
A porszívó bekapcsolásához nyomja a kapcsolót (10) Be állásba. Kikapcsoláshoz nyomja a 
kapcsolót (10) Ki állásba. 

 
FIGYELMEZTETÉS! NE HASZNÁLJA A PORSZÍVÓT SZŰRŐ NÉLKÜL. 

Ha a tartály megtelt, vagy a porszívó már nem optimális paraméterekkel működik, a szűrőt ki kell 
szerelni és meg kell tisztítani, a tartályt pedig ki kell üríteni. 
Fújó funkció 
A porszívó nyomás alatti levegő fúvására is használható. Ehhez csatlakoztassa a flexibilis tömlőt 
(7) a fúvónyíláshoz (2). 

 
Tisztítás és karbantartás 

  
FIGYELMEZTETÉS! A berendezésen végzett bármilyen beavatkozás előtt válassza 
le a tápellátást a hálózatról. 

Porszívó tisztítás 

• Tartsa tisztán a ház szellőzőnyílásait, hogy megakadályozza a motor túlmelegedését. 

• Minden használat után nyissa ki a fedelet, ürítse ki a tartály tartalmát, és tisztítsa meg a 
tartályt. Szükség esetén használjon nedves ruhát, majd törölje át száraz ruhával. 

• Ne használjon oldószereket (például kőolajat és származékait, alkoholt) a tisztításhoz, mivel 
ezek károsíthatják a műanyag alkatrészeket. 

Szűrőtisztítás 

• Vegye ki a szűrőt (11), mossa el és alaposan szárítsa meg, mielőtt visszahelyezi. Ne 
használjon forró vizet vagy tisztítószereket. 

Karbantartás 
Berendezéseinket minimális karbantartás melletti hosszú távú használatra terveztük. A fenti 
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utasítások betartásával mindig maximális elégedettséget érhet el használat közben. 

 
Tárolás 
• A terméket tiszta állapotban, gyermekek elől elzárva, stabil és biztonságos helyzetben, hűvös, 

száraz, közvetlen napfénytől védett helyen tárolja, lehetőleg sötét helyen. 

• Ne tárolja a terméket fóliába vagy műanyag zacskóba csomagolva, hogy elkerülje a 
nedvesség felhalmozódását.  
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Περιγραφή    
1. Λαβή 
2. Θύρα φυσήματος 
3. Επάνω κάλυμμα 
4. Σφιγκτήρες στερέωσης 
5. Δεξαμενή σκόνης 
6. Σωλήνας αλουμινίου 
7. Εύκαμπτος σωλήνας 
8. Θύρα αναρρόφησης 
9. Άνω κατοικία 
10. Διακόπτης ενεργοποίησης/απενεργοποίησης 
11. Φίλτρο HEPA 

 
Τεχνικά δεδομένα 

Κωδικός προϊόντος 680146 

Τάση / Συχνότητα 220-240V / 50-60Hz 

Ονομαστική ισχύς 1000W 

Ισχύς αναρρόφησης ≥ 17 KPa 

Χωρητικότητα δεξαμενής 18 λίτρα 

Αξεσουάρ 
Φίλτρο HEPA 
Εύκαμπτος σωλήνας 
Σωλήνας αλουμινίου (36 mm x 230 mm) 

Κατηγορία μόνωσης II 

Μέγιστο επίπεδο θορύβου (LwA) 77 dB(A), K = 3 dB(A) 

Καθαρό βάρος ~3,6 κιλά 

 

Σας ευχαριστούμε που αγοράσατε αυτό το προϊόν EVOTOOLS, το οποίο 

κατασκευάζεται σύμφωνα με τα υψηλότερα πρότυπα ασφάλειας και 

απόδοσης. 

Προειδοποίηση! Για την ασφάλειά σας, διαβάστε προσεκτικά αυτό το εγχειρίδιο 
και τις γενικές οδηγίες ασφαλείας πριν χρησιμοποιήσετε τον εξοπλισμό. Η μη 
τήρηση αυτών των κανόνων μπορεί να προκαλέσει ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά 
ή/και τραυματισμό. 

 
Γενικά μέτρα ασφαλείας 
Χώρος εργασίας 
• Διατηρείτε τον χώρο εργασίας σας καθαρό και καλά φωτισμένο. Οι ακατάστατοι ή σκοτεινοί 

χώροι προκαλούν ατυχήματα. 

• Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν σε περιοχές με κίνδυνο έκρηξης, για παράδειγμα παρουσία 
εύφλεκτων υγρών, αερίων ή σκόνης. Τα ηλεκτρικά εργαλεία δημιουργούν σπινθήρες που 
μπορεί να αναφλέξουν αυτά τα υλικά. 
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• Μην επιτρέπετε την παρουσία παιδιών ή μη εξουσιοδοτημένων ατόμων στον χώρο εργασίας. 
Η απόσπαση της προσοχής μπορεί να προκαλέσει απώλεια ελέγχου του προϊόντος. 

• Διακόψτε αμέσως τη χρήση του προϊόντος εάν παρατηρήσετε άτομα κοντά του. 

Προφυλάξεις ασφαλείας για ηλεκτρικά εργαλεία 
      
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Ελέγχετε πάντα ότι η τάση τροφοδοσίας αντιστοιχεί σε αυτήν 
που αναγράφεται στην πινακίδα τύπου του προϊόντος. 

• Μην στρίβετε το καλώδιο τροφοδοσίας του προϊόντος. 

• Μην μεταφέρετε το προϊόν κρατώντας το καλώδιο τροφοδοσίας και μην τραβάτε το καλώδιο 
τροφοδοσίας για να το αποσυνδέσετε. 

• Κρατήστε το καλώδιο ρεύματος μακριά από πηγές θερμότητας, λεκέδες λαδιού, γράσο και 
αιχμηρά αντικείμενα. 

• Ελέγχετε τακτικά το φις και το καλώδιο τροφοδοσίας και σε περίπτωση ζημιάς, πρέπει να 
αντικατασταθούν από έναν εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο . Μην χρησιμοποιείτε ηλεκτρικά 
εργαλεία με κατεστραμμένο καλώδιο τροφοδοσίας. 

• Μην αγγίζετε τα ηλεκτρικά εξαρτήματα με βρεγμένα χέρια και αποσυνδέετε 
πάντα τη συσκευή από την πρίζα πριν από τον καθαρισμό ή τη συντήρηση. Κίνδυνος 
ηλεκτροπληξίας! 

• Επιθεωρήστε οπτικά τα ηλεκτρικά εργαλεία πριν τα ενεργοποιήσετε. Μην χρησιμοποιείτε 
κατεστραμμένα ηλεκτρικά εργαλεία. 

• Πριν από τη χρήση, ελέγξτε ότι όλες οι βίδες είναι καλά σφιγμένες και ότι τα αξεσουάρ είναι 
σωστά τοποθετημένα και ασφαλισμένα. 

• Χρησιμοποιήστε μόνο συμβατά αξεσουάρ. Μην επιχειρήσετε να χρησιμοποιήσετε ή να 
προσαρμόσετε ασύμβατα ή αυτοσχέδια αξεσουάρ. 

• Αποφύγετε την τυχαία εκκίνηση. Βεβαιωθείτε ότι ο διακόπτης βρίσκεται στη θέση «Off» πριν 
συνδέσετε το καλώδιο ρεύματος. Μην χρησιμοποιείτε ηλεκτρικά εργαλεία των οποίων οι 
διακόπτες δεν λειτουργούν σωστά. 

• Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν σε βροχή ή υπερβολική υγρασία. Η εισροή 
νερού στο προϊόν αυξάνει τον κίνδυνο βραχυκυκλώματος. 

• Για λειτουργία σε εξωτερικό χώρο, χρησιμοποιήστε καλώδια επέκτασης που 
είναι πιστοποιημένο και μαρκαρισμένο κατάλληλα για χρήση σε εξωτερικούς χώρους. 

• Σεβαστείτε τον χρόνο συνεχούς λειτουργίας του προϊόντος. Αφήστε 15 λεπτά ανάπαυσης 
μεταξύ 2 συνεδριών συνεχούς χρήσης. 

• Μην υπερφορτώνετε το προϊόν! Μπορεί να χρησιμοποιηθεί με ασφάλεια εάν τηρούνται οι 
παράμετροι λειτουργίας που το χαρακτηρίζουν. Μην χρησιμοποιείτε ηλεκτρικά εργαλεία για 
σκοπό διαφορετικό από αυτόν για τον οποίο προορίζονται. 

Μέτρα προσωπικής ασφάλειας 
• Μην χρησιμοποιείτε ηλεκτρικά εργαλεία εάν είστε κουρασμένοι, υπό την επήρεια αλκοόλ, 

ναρκωτικών ή φαρμάκων που μπορεί να επηρεάσουν την ικανότητά σας να συγκεντρωθείτε. 

• Η λεπτή στάχτη μπορεί εύκολα να εισπνευστεί. Συνιστάται η χρήση 
προστατευτικής μάσκας κατά το άδειασμα της δεξαμενής ή τον καθαρισμό του φίλτρου. 

• Να φοράτε πάντα κατάλληλα ρούχα. Μην φοράτε φαρδιά ρούχα ή 
κοσμήματα. Αν έχετε μακριά μαλλιά, δέστε τα πίσω. Υπάρχει κίνδυνος να πιαστούν σε 

κινούμενα μέρη. 

• Να φυλάσσεται μακριά από παιδιά! - Η συσκευή και το καλώδιο 
τροφοδοσίας δεν πρέπει να είναι προσβάσιμα από παιδιά. Φυλάξτε την ηλεκτρική 
σκούπα σε ασφαλές μέρος όπου δεν μπορούν να την φτάσουν τα παιδιά. Μην 

επιτρέπετε στα παιδιά να χρησιμοποιούν ή να παίζουν με αυτό το προϊόν. 

• Κάντε διαλείμματα όποτε είναι απαραίτητο. Η συνεχής χρήση ηλεκτρικών εργαλείων για 
μεγάλα χρονικά διαστήματα μπορεί να προκαλέσει κόπωση, η οποία μπορεί να οδηγήσει σε 
ατυχήματα. 
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• Απενεργοποιείτε τα ηλεκτρικά εργαλεία όταν δεν τα χρησιμοποιείτε. 

 
Μέτρα ασφαλείας ειδικά για την ηλεκτρική σκούπα στάχτης 
• Μην χρησιμοποιείτε ηλεκτρική σκούπα για τα ακόλουθα: υγρά, εύφλεκτα ή εκρηκτικά προϊόντα, 

οξέα ή διαβρωτικά προϊόντα, στάχτη με θερμοκρασία άνω των 50⁰ C. 

• Χρησιμοποιήστε το προϊόν μόνο σε ξηρό περιβάλλον. 

• Μην χρησιμοποιείτε την ηλεκτρική σκούπα χωρίς εγκατεστημένο φίλτρο. Μην χρησιμοποιείτε 
φίλτρα διαφορετικά από αυτά που συνιστώνται από τον κατασκευαστή. 

• Η ηλεκτρική σκούπα στάχτης διαθέτει διπλή μόνωση. Αυτό σημαίνει ότι διαθέτει 
δύο εντελώς ανεξάρτητους τύπους μόνωσης που εμποδίζουν τον χειριστή να έρθει σε 
άμεση επαφή με τα μεταλλικά μέρη των καλωδίων. Αυτό το μέτρο παρέχει υψηλό βαθμό 
προστασίας από ηλεκτροπληξία. 

 
Πεδίο χρήσης 
Αυτό το προϊόν προορίζεται για προσωπική χρήση για τον καθαρισμό τζακιών, ψησταριών και 
σόμπων. 
ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ ΣΧΕΔΙΑΣΜΕΝΟ ΓΙΑ ΕΜΠΟΡΙΚΗ ΧΡΗΣΗ! 
 

Χρήση 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Όταν χρησιμοποιείτε το προϊόν για τον καθαρισμό σόμπων ή 
τζακιών, ΜΗΝ σκουπίζετε με ηλεκτρική σκούπα στάχτη ή αντικείμενα με 
θερμοκρασία >50°C. ΑΠΑΓΟΡΕΥΕΤΑΙ Η ΣΚΟΥΠΑ ΚΑΤΑ ΤΗ ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΤΗΣ 
ΚΑΥΣΗΣ. 
ΠΡΟΣΟΧΗ! ΑΝ ΑΚΟΥΓΟΝΤΑΙ ΜΗ ΦΥΣΙΟΛΟΓΙΚΟΙ ΘΟΡΥΒΟΙ ΚΑΤΑ ΤΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ, 
ΣΤΑΜΑΤΗΣΤΕ ΑΜΕΣΩΣ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΚΑΙ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΗΣΤΕ ΜΕ 
ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΜΕΝΟ ΤΕΧΝΙΚΟ ΣΕΡΒΙΣ ΓΙΑ ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΗ ΚΑΙ ΕΠΙΣΚΕΥΕΣ. 

Εγκατάσταση/αφαίρεση του φίλτρου 
Χαλαρώστε τα κλιπ στερέωσης (4) και σηκώστε το πάνω περίβλημα (9) σηκώνοντάς το από τη 
λαβή (1). Τοποθετήστε το φίλτρο HEPA (11) στον ειδικό χώρο που βρίσκεται στο κάτω μέρος του 
κινητήρα και πιέστε το απαλά για να το ασφαλίσετε στη θέση εργασίας. Ελέγξτε ότι το φίλτρο είναι 
σταθερά στερεωμένο. 
Επανατοποθετήστε το πάνω περίβλημα (9) και ασφαλίστε το με τους σφιγκτήρες στερέωσης (4). 
Συνέλευση 
Συνδέστε το άκρο του εύκαμπτου σωλήνα (7) στη θύρα αναρρόφησης (8). Συνδέστε τον 
αλουμινένιο σωλήνα (6) στο άλλο άκρο του εύκαμπτου σωλήνα. 
Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση 
Για να ενεργοποιήσετε την ηλεκτρική σκούπα, πατήστε τον διακόπτη (10) στη θέση On. Για να την 
απενεργοποιήσετε, πατήστε τον διακόπτη (10) στη θέση Off. 

 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΜΗΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΤΗΝ ΗΛΕΚΤΡΙΚΗ ΣΚΟΥΠΑ ΧΩΡΙΣ 
ΤΟΠΟΘΕΤΗΜΕΝΟ ΦΙΛΤΡΟ. 

Εάν η δεξαμενή είναι γεμάτη ή η ηλεκτρική σκούπα δεν λειτουργεί πλέον με τις βέλτιστες 
παραμέτρους, το φίλτρο πρέπει να αποσυναρμολογηθεί και να καθαριστεί και η δεξαμενή πρέπει 
να αδειάσει. 
Λειτουργία φυσήματος 
Η ηλεκτρική σκούπα μπορεί επίσης να χρησιμοποιηθεί για την εμφύσηση αέρα υπό πίεση. Για να 
το κάνετε αυτό, συνδέστε τον εύκαμπτο σωλήνα (7) στην θύρα εμφύσησης (2). 
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Καθαρισμός και συντήρηση 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Πριν από οποιαδήποτε επέμβαση στον εξοπλισμό, 
αποσυνδέστε την παροχή ρεύματος από το δίκτυο ρεύματος. 
 

Καθαρισμός ηλεκτρικής σκούπας 

• Διατηρείτε τις σχισμές εξαερισμού του περιβλήματος καθαρές για να αποτρέψετε την 
υπερθέρμανση του κινητήρα. 

• Μετά από κάθε χρήση, ανοίξτε το καπάκι, αδειάστε το περιεχόμενο της δεξαμενής και 
καθαρίστε τη δεξαμενή. Εάν είναι απαραίτητο, χρησιμοποιήστε ένα υγρό πανί και στη 
συνέχεια σκουπίστε με ένα στεγνό πανί. 

• Μην χρησιμοποιείτε διαλύτες (όπως πετρέλαιο και παράγωγα, αλκοόλη) για τον καθαρισμό, 
καθώς ενδέχεται να προκαλέσουν ζημιά στα πλαστικά μέρη. 

Καθαρισμός φίλτρου 

• Αφαιρέστε το φίλτρο (11), πλύνετε το και στεγνώστε το καλά πριν το επανατοποθετήσετε. 
Μην χρησιμοποιείτε ζεστό νερό ή καθαριστικά διαλύματα. 

Συντήρηση 
Ο εξοπλισμός μας έχει σχεδιαστεί για χρήση για μεγάλο χρονικό διάστημα με ελάχιστη συντήρηση. 
Ακολουθώντας τις παραπάνω οδηγίες, θα μπορείτε πάντα να απολαμβάνετε τη μέγιστη ικανοποίηση 
κατά τη χρήση. 

 
Αποθήκευση 
• Αποθηκεύστε το προϊόν σε καθαρή κατάσταση, σε χώρο μη προσβάσιμο σε παιδιά, σε 

σταθερή και ασφαλή θέση, σε δροσερό και ξηρό μέρος, μακριά από το άμεσο ηλιακό φως και, 
ει δυνατόν, σε σκοτεινό μέρος. 

• Μην φυλάσσετε το προϊόν τυλιγμένο σε αλουμινόχαρτο ή πλαστική σακούλα για να αποφύγετε 
τη συσσώρευση υγρασίας.  



 

 
 

26 

BG 

Описание    
1. Дръжка 
2. Отвор за издухване 
3. Горен капак 
4. Фиксиращи скоби 
5. Резервоар за прах 
6. Алуминиева тръба 
7. Гъвкав маркуч 
8. Смукателен отвор 
9. Горен корпус 
10. Превключвател за включване/изключване 
11. HEPA филтър 

 
 
Технически данни 

Код на продукта 680146 

Напрежение / Честота 220-240V / 50-60Hz 

Номинална мощност 1000W 

Всмукателна мощност ≥ 17 кПа 

Капацитет на резервоара 18 л 

Аксесоар 
HEPA филтър 
Гъвкав маркуч 
Алуминиева тръба (36 мм x 230 мм) 

Клас на изолация II 

Максимално ниво на шум (LwA) 77 dB(A), K = 3 dB(A) 

Нетно тегло ~3,6 кг 

 
Благодарим ви, че закупихте този продукт на EVOTOOLS, 

произведен съгласно най-високите стандарти за безопасност и 

производителност. 

Внимание ! За ваша безопасност, прочетете внимателно това ръководство и 
общите инструкции за безопасност, преди да използвате оборудването. 
Неспазването на тези правила може да доведе до токов удар, пожар и/или 
телесни наранявания. 

 
Общи мерки за безопасност 
Работна зона 
• Поддържайте работното си място чисто и добре осветено. Затрупаните или тъмни 

зони са предпоставка за злополуки. 

• Не използвайте продукта в потенциално експлозивни зони, например в присъствието 
на запалими течности, газове или прах. Електрическите инструменти създават искри, 
които могат да запалят тези материали. 
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• Не допускайте деца или неупълномощени лица в работната зона. Разсейването може 
да доведе до загуба на контрол над продукта. 

• Спрете продукта незабавно, ако забележите хора близо до него. 
 

Предпазни мерки за безопасност при работа с електрически 
инструменти 

      
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Винаги проверявайте дали захранващото напрежение 
съответства на посоченото на табелката с данни на продукта. 

• Не усуквайте захранващия кабел на продукта. 

• Не носете продукта, като го държите за захранващия кабел, и не дърпайте захранващия 
кабел, за да го изключите от контакта. 

• Дръжте захранващия кабел далеч от източници на топлина, маслени петна, мазнини и 
остри предмети. 

• Проверявайте редовно щепсела и захранващия кабел и в случай на повреда, те 
трябва да бъдат сменени от квалифициран електротехник . Не използвайте 
електрически инструменти с повреден захранващ кабел. 

• Не докосвайте електрическите компоненти с мокри ръце и винаги 
изключвайте уреда от контакта преди почистване или поддръжка. Опасност от 
токов удар! 

• Проверявайте визуално електрическите инструменти, преди да ги включите. Не 
използвайте повредени електрически инструменти. 

• Преди употреба проверете дали всички винтове са здраво затегнати и дали 
аксесоарите са правилно монтирани и закрепени. 

• Използвайте само съвместими аксесоари. Не се опитвайте да използвате или 
адаптирате несъвместими или импровизирани аксесоари. 

• Избягвайте случайно стартиране. Уверете се, че превключвателят е в положение 
„Изключено“, преди да включите захранващия кабел. Не използвайте електрически 
инструменти, чиито превключватели не работят правилно. 

• Не използвайте продукта при дъжд или прекомерна влажност. 
Попадането на вода в продукта увеличава риска от късо съединение. 

• За работа на открито използвайте удължителни кабели, които са 
сертифициран и маркиран подходящо за употреба във външна среда. 

• Спазвайте времето за непрекъсната работа на продукта. Оставете 15 минути почивка 
между 2 сесии на непрекъсната употреба. 

• Не претоварвайте продукта! Той може да се използва безопасно, ако се спазват 
работните параметри, които го характеризират. Не използвайте електрически 
инструменти за цели, различни от тези, за които са предназначени. 

Мерки за лична безопасност 
• Не използвайте електрически инструменти, ако сте уморени, под влиянието на 

алкохол, наркотици или лекарства, които могат да повлияят на способността ви да се 
концентрирате. 

• Фината пепел може лесно да се вдиша. Препоръчително е да 
използвате защитна маска при изпразване на резервоара или почистване на 
филтъра. 

• Винаги носете подходящи дрехи. Не носете широки дрехи или бижута. 
Ако имате дълга коса, вържете я назад. Съществува риск тя да се закачи в движещи се 
части. 

• Пазете далеч от деца! - Уредът и захранващият кабел не трябва да са 
достъпни за деца. Съхранявайте прахосмукачката на безопасно място, 
недостъпно за деца. Не позволявайте на деца да използват или играят с този 
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продукт. 

• Правете почивки, когато е необходимо. Непрекъснатата употреба на електрически 
инструменти за дълги периоди от време може да причини умора, която може да доведе 
до злополуки. 

• Изключвайте електрическите инструменти, когато не ги използвате. 

 
Мерки за безопасност, специфични за прахосмукачката за пепел 
• Не засмуквайте с прахосмукачка следните: течности, запалими или експлозивни 

продукти, киселини или корозивни продукти, пепел с температура над 50⁰ C ; 

• Използвайте продукта само в суха среда. 

• Не използвайте прахосмукачката без монтиран филтър. Не използвайте филтри, 
различни от препоръчаните от производителя. 

• Прахосмукачката за пепел е двойно изолирана. Това означава, че е 
снабдена с два напълно независими вида изолация, които предотвратяват 
директен контакт на оператора с металните части на кабелите. Тази мярка 
осигурява висока степен на защита от токов удар. 

 
Област на употреба 
Този продукт е предназначен за лична употреба за почистване на камини, скари и печки. 
НЕ Е ПРЕДНАЗНАЧЕНО ЗА ТЪРГОВСКА УПОТРЕБА! 
 

Използвайте 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Когато използвате продукта за почистване на печки или 
камини, НЕ почиствайте с прахосмукачка пепел или предмети с температура 
>50°C. ЧИСТЕНЕТО С ПРАХОСМУКАЧКА ПО ВРЕМЕ НА ГОРЕНЕ Е ЗАБРАНЕНО. 
ВНИМАНИЕ! АКО ПО ВРЕМЕ НА РАБОТА СЕ ЧУВСТВАТ НЕНОРМАЛНИ 
ШУМОВЕ, НЕЗАБАВНО СПРЕТЕ ПРОДУКТА И СЕ СВЪРЖЕТЕ С ОТОРИЗИРАН 
СЕРВИЗ ЗА ПРОВЕРКА И РЕМОНТ. 

Монтиране/демонтаж на филтъра 
Разхлабете фиксиращите скоби (4) и повдигнете горния корпус (9), като го хванете за 
дръжката (1). Поставете HEPA филтъра (11) в специалното пространство, разположено в 
долната част на двигателя, и го натиснете леко, за да го заключите в работно положение. 
Проверете дали филтърът е здраво закрепен. 
Монтирайте обратно горния корпус (9) и го закрепете със скобите за закрепване (4). 
събрание 
Свържете края на гъвкавия маркуч (7) към смукателния отвор (8). Прикрепете 
алуминиевата тръба (6) към другия край на гъвкавия маркуч. 
Вкл./изкл. 
За да включите прахосмукачката, натиснете превключвателя (10) в положение „Вкл.“ За да я 
изключите, натиснете превключвателя (10) в положение „Изкл.“ 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! НЕ ИЗПОЛЗВАЙТЕ ПРАХОСМУКАЧКАТА БЕЗ ПОСТАВЕН 
ФИЛТЪР. 
 

Ако резервоарът е пълен или прахосмукачката вече не функционира с оптимални параметри, 
филтърът трябва да се демонтира и почисти, а резервоарът да се изпразни. 
Функция за издухване 
Прахосмукачката може да се използва и за издухване на въздух под налягане. За целта 
свържете гъвкавия маркуч (7) към отвора за издухване (2). 
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Почистване и поддръжка 
  
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Преди каквато и да е интервенция по оборудването, 
изключете захранването от електрическата мрежа. 

Почистване с прахосмукачка 

• Поддържайте вентилационните отвори на корпуса чисти, за да предотвратите 
прегряване на двигателя. 

• След всяка употреба отваряйте капака, изпразнете съдържанието на резервоара и го 
почистете. Ако е необходимо, използвайте влажна кърпа, след което избършете със 
суха кърпа. 

• Не използвайте разтворители (като петрол и негови производни, алкохол) за 
почистване, тъй като те могат да повредят пластмасовите части. 

Почистване на филтъра 

• Извадете филтъра (11), измийте го и го подсушете добре, преди да го поставите 
обратно. Не използвайте гореща вода или почистващи разтвори. 

Поддръжка 
Нашето оборудване е проектирано да се използва дълго време с минимална поддръжка. 
Винаги ще можете да получите максимално удовлетворение по време на употреба, като 
следвате горните инструкции. 

 
Съхранение 
• Съхранявайте продукта в чисто състояние, на място, недостъпно за деца, в стабилна и 

безопасна позиция, на хладно и сухо място, далеч от пряка слънчева светлина и по 
възможност на тъмно. 

• Не съхранявайте продукта, увит във фолио или найлонов плик, за да избегнете 
натрупване на влага.  
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Beschreibung    
 
1. Handhaben 
2. Blasöffnung 
3. Deckel 
4. Befestigungsklammern 
5. Staubbehälter 
6. Aluminiumrohr 
7. Flexibler Schlauch 
8. Sauganschluss 
9. Oberes Gehäuse 
10. Ein-/Ausschalter 
11. HEPA-Filter 

 
Technische Daten 

Produktcode 680146 

Spannung / Frequenz 220–240 V / 50–60 Hz 

Nennleistung 1000 W 

Saugkraft ≥ 17 kPa 

Tankkapazität 18 L 

Zubehör 
HEPA-Filter 
Flexibler Schlauch 
Aluminiumrohr (36 mm x 230 mm) 

Isolationsklasse II 

Maximaler Geräuschpegel (LwA) 77 dB(A), K = 3 dB(A) 

Nettogewicht ~3,6 kg 

 
Vielen Dank, dass Sie sich für dieses EVOTOOLS-Produkt entschieden 

haben, das nach höchsten Sicherheits- und Leistungsstandards gefertigt 

wurde. 

Warnung ! Lesen Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit diese Bedienungsanleitung und 
die allgemeinen Sicherheitshinweise sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät 
benutzen. Die Nichtbeachtung dieser Regeln kann zu Stromschlag, Brand 
und/oder Verletzungen führen. 

 
Allgemeine Sicherheitsmaßnahmen 
Arbeitsbereich 
• Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordentliche oder dunkle 

Bereiche erhöhen die Unfallgefahr. 

• Verwenden Sie das Produkt nicht in explosionsgefährdeten Bereichen, z. B. in der Nähe von 
brennbaren Flüssigkeiten, Gasen oder Stäuben. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die 
diese Stoffe entzünden können. 
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• Kinder und unbefugte Personen dürfen sich nicht im Arbeitsbereich aufhalten. Ablenkungen 
können zum Verlust der Kontrolle über das Produkt führen. 

• Schalten Sie das Produkt sofort aus, wenn Sie Personen in der Nähe bemerken. 
 

Sicherheitsvorkehrungen für Elektrowerkzeuge 
      
WARNUNG! Prüfen Sie stets, ob die Versorgungsspannung mit der auf dem 
Typenschild des Produkts angegebenen Spannung übereinstimmt. 

• Das Netzkabel des Produkts darf nicht verdreht werden. 

• Tragen Sie das Produkt nicht am Netzkabel und ziehen Sie nicht am Netzkabel, um es aus 
der Steckdose zu ziehen. 

• Halten Sie das Netzkabel von Wärmequellen, Ölflecken, Fett und scharfen Gegenständen 
fern. 

• Überprüfen Sie Stecker und Netzkabel regelmäßig. Beschädigungen müssen von einem 
Elektriker ausgetauscht werden . Verwenden Sie keine Elektrowerkzeuge mit einem 
beschädigten Netzkabel. 

• Berühren Sie elektrische Bauteile nicht mit nassen Händen und ziehen Sie 
vor der Reinigung oder Wartung immer den Netzstecker. Stromschlaggefahr! 
 

• Elektrowerkzeuge vor dem Einschalten einer Sichtprüfung unterziehen. Beschädigte 
Elektrowerkzeuge dürfen nicht verwendet werden. 

• Vor Gebrauch prüfen Sie, ob alle Schrauben fest angezogen sind und das Zubehör korrekt 
montiert und befestigt ist. 

• Verwenden Sie ausschließlich kompatibles Zubehör. Versuchen Sie nicht, inkompatibles 
oder improvisiertes Zubehör zu verwenden oder anzupassen. 

• Vermeiden Sie versehentliches Einschalten. Stellen Sie sicher, dass sich der Schalter in der 
Position „Aus“ befindet, bevor Sie das Netzkabel anschließen. Verwenden Sie keine 
Elektrowerkzeuge, deren Schalter nicht ordnungsgemäß funktionieren. 

• Verwenden Sie das Produkt nicht bei Regen oder hoher Luftfeuchtigkeit. 
Eindringendes Wasser erhöht das Risiko eines Kurzschlusses. 

• Für den Betrieb im Freien verwenden Sie Verlängerungskabel, die zertifiziert 
und gekennzeichnet angemessen zur Verwendung im Freien. 

• Beachten Sie die maximale Betriebsdauer des Produkts. Lassen Sie zwischen zwei 
ununterbrochenen Nutzungssitzungen 15 Minuten Pause einlegen. 

• Überlasten Sie das Produkt nicht! Es kann sicher verwendet werden, wenn die 
charakteristischen Betriebsparameter eingehalten werden. Verwenden Sie Elektrowerkzeuge 
nur für den vorgesehenen Zweck. 

Persönliche Sicherheitsmaßnahmen 
• Benutzen Sie keine Elektrowerkzeuge, wenn Sie müde sind oder unter dem Einfluss von 

Alkohol, Drogen oder Medikamenten stehen, die Ihre Konzentrationsfähigkeit beeinträchtigen 
könnten. 

• Feine Asche kann leicht eingeatmet werden. Es wird empfohlen, beim 
Entleeren des Tanks oder Reinigen des Filters eine Schutzmaske zu tragen. 

• Tragen Sie stets angemessene Kleidung. Vermeiden Sie weite Kleidung und 
Schmuck. Falls Sie lange Haare haben, binden Sie diese zusammen. Es besteht die 

Gefahr, dass sie sich in beweglichen Teilen verfangen. 

• Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren! – Das Gerät und 
das Netzkabel dürfen für Kinder unzugänglich sein. Bewahren Sie den Staubsauger an 
einem sicheren Ort auf, der für Kinder unerreichbar ist. Kinder dürfen dieses Produkt 

weder benutzen noch damit spielen. 

• Machen Sie bei Bedarf Pausen. Die kontinuierliche Nutzung von Elektrowerkzeugen über 
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einen längeren Zeitraum kann zu Ermüdung und in der Folge zu Unfällen führen. 

• Schalten Sie Elektrowerkzeuge aus, wenn sie nicht benutzt werden. 

 
Spezielle Sicherheitsmaßnahmen für den Aschesauger 
• Folgende Stoffe dürfen nicht eingesaugt werden: Flüssigkeiten, entzündbare oder explosive 

Produkte, Säuren oder ätzende Produkte, Asche mit einer Temperatur über 50⁰ C ; 

• Das Produkt darf nur in trockener Umgebung verwendet werden. 

• Benutzen Sie den Staubsauger nicht ohne eingesetzten Filter. Verwenden Sie ausschließlich 
die vom Hersteller empfohlenen Filter. 

• Der Aschesauger ist doppelt isoliert. Das bedeutet, dass er mit zwei völlig 
unabhängigen Isolierungsarten ausgestattet ist, die verhindern, dass der Bediener direkt 
mit den Metallteilen der Kabel in Berührung kommt. Diese Maßnahme bietet einen hohen 
Schutz vor Stromschlägen. 

 
Anwendungsgebiet 
Dieses Produkt ist für den persönlichen Gebrauch zur Reinigung von Kaminen, Grills und Öfen 
bestimmt. 
NICHT FÜR DEN KOMMERZIELLEN GEBRAUCH BESTIMMT! 
 

Verwenden 
WARNUNG! Bei der Reinigung von Öfen oder Kaminen mit diesem Produkt dürfen 
Asche oder Gegenstände mit einer Temperatur über 50 °C NICHT aufgesaugt 
werden. Das Aufsaugen während des Betriebs ist verboten. 
ACHTUNG! SOLLTEN WÄHREND DES BETRIEBES UNNORMALE GERÄUSCHE 
AUFTRETEN, STELLEN SIE DAS PRODUKT SOFORT AB UND WENDEN SIE SICH 
ZUR ÜBERPRÜFUNG UND REPARATUR AN EINEN AUTORISIERTEN 
SERVICEPARTNER. 

Einbau/Entfernung des Filters 
Lösen Sie die Befestigungsklammern (4) und heben Sie das obere Gehäuse (9) am Griff (1) an. 
Setzen Sie den HEPA-Filter (11) in die dafür vorgesehene Aussparung an der Unterseite des 
Motors ein und drücken Sie ihn leicht an, bis er einrastet. Prüfen Sie, ob der Filter fest sitzt. 
Das obere Gehäuse (9) wieder einbauen und mit den Befestigungsklammern (4) sichern. 
 
Montage 
Verbinden Sie das eine Ende des flexiblen Schlauchs (7) mit dem Sauganschluss (8). Befestigen 
Sie das Aluminiumrohr (6) am anderen Ende des flexiblen Schlauchs. 
Ein/Aus 
Zum Einschalten des Staubsaugers den Schalter (10) in die Position „Ein“ drücken. Zum 
Ausschalten den Schalter (10) in die Position „Aus“ drücken. 

 
WARNUNG! BENUTZEN SIE DEN STAUBSAUGER NICHT OHNE EINGESETZTEN 
FILTER. 

Wenn der Tank voll ist oder der Staubsauger nicht mehr optimal funktioniert, muss der Filter 
demontiert und gereinigt und der Tank geleert werden. 
 
Blasfunktion 
Der Staubsauger kann auch zum Ausblasen von Druckluft verwendet werden. Verbinden Sie dazu 
den flexiblen Schlauch (7) mit dem Blasanschluss (2). 
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Reinigung und Instandhaltung 
  
WARNUNG! Vor jeglichen Eingriffen an dem Gerät muss die Stromversorgung 
vom Stromnetz getrennt werden. 

Staubsaugerreinigung 

• Halten Sie die Lüftungsschlitze des Gehäuses sauber, um eine Überhitzung des Motors zu 
verhindern. 

• Öffnen Sie nach jedem Gebrauch den Deckel, leeren Sie den Tank und reinigen Sie ihn. 
Verwenden Sie bei Bedarf ein feuchtes Tuch und wischen Sie ihn anschließend mit einem 
trockenen Tuch aus. 

• Verwenden Sie zur Reinigung keine Lösungsmittel (wie Erdöl und Erdölderivate, Alkohol), da 
diese die Kunststoffteile beschädigen können. 

Filterreinigung 

• Nehmen Sie den Filter (11) heraus, waschen und trocknen Sie ihn gründlich, bevor Sie ihn 
wieder einsetzen. Verwenden Sie kein heißes Wasser oder Reinigungsmittel. 

Wartung 
Unsere Geräte sind für eine lange Lebensdauer bei minimalem Wartungsaufwand ausgelegt. Durch 
Befolgen der obigen Anweisungen erzielen Sie stets maximale Zufriedenheit bei der Nutzung. 

 
Lagerung 
• Lagern Sie das Produkt sauber, für Kinder unzugänglich, an einem stabilen und sicheren Ort, 

kühl und trocken, vor direkter Sonneneinstrahlung geschützt und möglichst dunkel. 

• Um Feuchtigkeitsansammlungen zu vermeiden, sollte das Produkt nicht in Folie oder einem 
Plastikbeutel verpackt aufbewahrt werden.  
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Description    
1. Poignée 
2. Orifice de soufflage 
3. Couverture supérieure 
4. Pinces de fixation 
5. Réservoir à poussière 
6. Tube en aluminium 
7. Tuyau flexible 
8. Orifice d'aspiration 
9. Logements supérieurs 
10. Interrupteur marche/arrêt 
11. Filtre HEPA 

 
 
Données techniques 

Code produit 680146 

Tension / fréquence 220-240 V / 50-60 Hz 

Puissance nominale 1000W 

Puissance d'aspiration ≥ 17 kPa 

Capacité du réservoir 18 L 

Accessoire 
Filtre HEPA 
Tuyau flexible 
Tube en aluminium (36 mm x 230 mm) 

Classe d'isolation II 

Niveau sonore maximal (lwa) 77 dB(A), K = 3 dB(A) 

Poids net ~3,6 kg 

 
Merci d'avoir acheté ce produit EVOTOOLS, fabriqué selon les normes 

de sécurité et de performance les plus strictes. 

Avertissement ! Pour votre sécurité, veuillez lire attentivement ce manuel et les 
consignes générales de sécurité avant d'utiliser l'équipement. Le non-respect de 
ces règles peut entraîner une électrocution, un incendie et/ou des blessures 
corporelles. 

 
Mesures générales de sécurité 
Zone de travail 
• Gardez votre espace de travail propre et bien éclairé. Les zones encombrées ou sombres 

favorisent les accidents. 

• N’utilisez pas ce produit dans des zones potentiellement explosives, par exemple en 
présence de liquides, de gaz ou de poussières inflammables. Les outils électriques 
produisent des étincelles susceptibles d’enflammer ces substances. 

• N’autorisez pas la présence d’enfants ou de personnes non autorisées dans la zone de 
travail. Toute distraction pourrait entraîner une perte de contrôle du produit. 
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• Arrêtez immédiatement le produit si vous remarquez des personnes à proximité. 
 

Précautions de sécurité pour les outils électriques 
      
ATTENTION ! Vérifiez toujours que la tension d'alimentation correspond à celle 
indiquée sur la plaque signalétique du produit. 

• Ne tordez pas le cordon d'alimentation du produit. 

• Ne transportez pas le produit en le tenant par le cordon d'alimentation et ne tirez pas sur le 
cordon d'alimentation pour le débrancher. 

• Tenez le cordon d'alimentation éloigné des sources de chaleur, des taches d'huile, de la 
graisse et des objets pointus. 

• Vérifiez régulièrement la prise et le cordon d'alimentation et, en cas de dommage, faites-les 
remplacer par un électricien qualifié . N'utilisez pas d'outils électriques dont le cordon 
d'alimentation est endommagé. 

• Ne touchez pas les composants électriques avec les mains mouillées et 
débranchez toujours l'appareil avant de le nettoyer ou de l'entretenir. Risque 
d'électrocution ! 

• Inspectez visuellement les outils électriques avant de les mettre en marche. N’utilisez pas 
d’outils électriques endommagés. 

• Avant utilisation, vérifiez que toutes les vis sont bien serrées et que les accessoires sont 
correctement montés et fixés. 

• Utilisez uniquement des accessoires compatibles. N’essayez pas d’utiliser ou d’adapter des 
accessoires incompatibles ou improvisés. 

• Évitez tout démarrage accidentel. Assurez-vous que l'interrupteur est en position « Arrêt » 
avant de brancher le cordon d'alimentation. N'utilisez pas d'outils électriques dont 
l'interrupteur ne fonctionne pas correctement. 

• N’utilisez pas ce produit sous la pluie ou en cas d’humidité excessive. 
L’infiltration d’eau dans le produit augmente le risque de court-circuit. 

• Pour une utilisation en extérieur, utilisez des rallonges électriques qui sont 
certifié et marqué de manière appropriée pour une utilisation en extérieur. 

• Respectez la durée de fonctionnement continu du produit. Prévoyez une pause de 15 
minutes entre deux utilisations continues. 

• Ne surchargez pas le produit ! Son utilisation est sûre si les paramètres de fonctionnement 
qui le caractérisent sont respectés. N’utilisez pas les outils électriques à des fins autres que 
celles pour lesquelles ils ont été conçus. 

Mesures de sécurité personnelle 
• N’utilisez pas d’outils électriques si vous êtes fatigué, sous l’influence de l’alcool, de drogues 

ou de médicaments susceptibles d’affecter votre capacité de concentration. 

• Les cendres fines peuvent être facilement inhalées. Il est recommandé de 
porter un masque de protection lors de la vidange du réservoir ou du nettoyage du filtre. 

• Portez toujours des vêtements appropriés. Évitez les vêtements amples et les 
bijoux. Si vous avez les cheveux longs, attachez-les. Ils risquent de se prendre dans les 

pièces mobiles. 

• Tenir hors de portée des enfants ! – L’appareil et le cordon d’alimentation 
ne doivent pas être accessibles aux enfants. Rangez l’aspirateur dans un endroit sûr, 
hors de portée des enfants. Ne laissez pas les enfants utiliser ou jouer avec ce produit. 

• Faites des pauses dès que nécessaire. L'utilisation continue d'outils électriques pendant de 
longues périodes peut entraîner de la fatigue, susceptible de provoquer des accidents. 

• Éteignez les outils électriques lorsqu'ils ne sont pas utilisés. 

 
 



 

 
 

36 

FR 

Mesures de sécurité spécifiques à l'aspirateur à cendres 
• Ne pas aspirer les éléments suivants : liquides, produits inflammables ou explosifs, acides ou 

produits corrosifs, cendres dont la température est supérieure à 50 °C ; 

• Utiliser le produit uniquement dans un environnement sec. 

• N’utilisez pas l’aspirateur sans filtre. N’utilisez que les filtres recommandés par le fabricant. 

• L'aspirateur à cendres est à double isolation. Cela signifie qu'il est doté de deux 
types d'isolation totalement indépendants, empêchant tout contact direct de l'utilisateur 
avec les parties métalliques des câbles. Cette mesure offre une protection élevée contre 
les chocs électriques. 

 
Domaine d'utilisation 
Ce produit est destiné à un usage personnel pour le nettoyage des cheminées, des barbecues et 
des poêles. 
NON CONÇU POUR UN USAGE COMMERCIAL ! 
 

Utiliser 
ATTENTION ! Lors de l'utilisation de ce produit pour nettoyer les poêles ou les 
cheminées, NE PAS aspirer les cendres ou les objets dont la température est 
supérieure à 50 °C. L'aspiration PENDANT LA COMBUSTION EST INTERDITE. 
ATTENTION ! EN CAS DE BRUITS ANORMAUX PENDANT LE FONCTIONNEMENT, 
ARRÊTEZ IMMÉDIATEMENT LE PRODUIT ET CONTACTEZ UN SERVICE AGRÉÉ 
POUR INSPECTION ET RÉPARATION. 
 

Installation/retrait du filtre 
Desserrez les clips de fixation (4) et soulevez le boîtier supérieur (9) à l'aide de la poignée (1). 
Installez le filtre HEPA (11) dans l'emplacement prévu à cet effet au bas du moteur et appuyez 
doucement dessus pour le verrouiller en position de travail. Vérifiez que le filtre est bien fixé. 
Réinstallez le boîtier supérieur (9) et fixez-le avec les pinces de fixation (4). 
Assemblée 
Raccordez l'extrémité du tuyau flexible (7) au port d'aspiration (8). Fixez le tube en aluminium (6) 
à l'autre extrémité du tuyau flexible. 
Marche/arrêt 
Pour allumer l'aspirateur, appuyez sur l'interrupteur (10) en position Marche. Pour l'éteindre, 
appuyez sur l'interrupteur (10) en position Arrêt. 

 
ATTENTION ! N’UTILISEZ PAS L’ASPIRATEUR SANS FILTRE INSTALLÉ. 
Si le réservoir est plein ou si l'aspirateur ne fonctionne plus de manière optimale, le filtre 

doit être démonté et nettoyé, et le réservoir doit être vidé. 
Fonction de soufflage 
L'aspirateur peut également servir à souffler de l'air sous pression. Pour ce faire, raccordez le tuyau 
flexible (7) à l'orifice de soufflage (2). 

 
Nettoyage et entretien 

  
ATTENTION ! Avant toute intervention sur l'équipement, débranchez 
l'alimentation électrique du secteur. 

Nettoyage à l'aspirateur 

• Veillez à ce que les fentes de ventilation du boîtier restent propres afin d'éviter la surchauffe 
du moteur. 

• Après chaque utilisation, ouvrez le couvercle, videz le réservoir et nettoyez-le. Si nécessaire, 
utilisez un chiffon humide, puis essuyez avec un chiffon sec. 
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• N’utilisez pas de solvants (tels que le pétrole et ses dérivés, l’alcool) pour le nettoyage car ils 
pourraient endommager les pièces en plastique. 

Nettoyage du filtre 

• Retirez le filtre (11), lavez-le et séchez-le soigneusement avant de le remettre en place. 
N’utilisez pas d’eau chaude ni de produits de nettoyage. 

Entretien 
Notre équipement est conçu pour une utilisation prolongée avec un minimum d'entretien. En suivant 
les instructions ci-dessus, vous obtiendrez une satisfaction maximale lors de son utilisation. 

 
Stockage 
• Conservez le produit dans un endroit propre, hors de portée des enfants, dans une position 

stable et sûre, dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et, si possible, 
dans un endroit sombre. 

• Ne pas conserver le produit enveloppé dans du papier aluminium ou un sac en plastique afin 
d'éviter l'accumulation d'humidité.  
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Descrição    
1. Lidar 
2. Porta de sopro 
3. Capa superior 
4. Fixação de braçadeiras 
5. Tanque de poeira 
6. Tubo de alumínio 
7. Mangueira flexível 
8. Porta de sucção 
9. Alojamento superior 
10. Interruptor liga/desliga 
11. Filtro HEPA 

 
Dados técnicos 

Código do produto 680146 

Tensão/Frequência 220-240V / 50-60Hz 

Poder nominal 1000W 

Poder de sucção ≥ 17 kPa 

Capacidade do tanque 18 L 

Acessório 
Filtro HEPA 
Mangueira flexível 
Tubo de alumínio (36 mm x 230 mm) 

Classe de isolamento II 

Nível máximo de ruído (LwA) 77 dB(A), K = 3 dB(A) 

Peso líquido ~3,6 kg 

 
Obrigado por adquirir este produto EVOTOOLS, fabricado de acordo 

com os mais altos padrões de segurança e desempenho. 

Atenção ! Para sua segurança, leia atentamente este manual e as instruções 
gerais de segurança antes de usar o equipamento. O não cumprimento destas 
regras pode resultar em choque elétrico, incêndio e/ou ferimentos pessoais. 

 
Medidas gerais de segurança 
Área de trabalho 
• Mantenha sua área de trabalho limpa e bem iluminada. Áreas desorganizadas ou escuras 

aumentam o risco de acidentes. 

• Não utilize o produto em áreas potencialmente explosivas, por exemplo, na presença de 
líquidos, gases ou poeira inflamáveis. Ferramentas elétricas produzem faíscas que podem 
inflamar esses materiais. 

• Não permita a entrada de crianças ou pessoas não autorizadas na área de trabalho. 
Distrações podem causar a perda de controle do produto. 

• Interrompa imediatamente a produção do produto se notar pessoas próximas a ele. 
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Precauções de segurança para ferramentas elétricas 
      
ATENÇÃO! Verifique sempre se a tensão de alimentação corresponde à indicada 
na placa de identificação do produto. 

• Não torça o cabo de alimentação do produto. 

• Não transporte o produto segurando o cabo de alimentação e não puxe o cabo de alimentação 
para desconectá-lo da tomada. 

• Mantenha o cabo de alimentação longe de fontes de calor, manchas de óleo, gordura e 
objetos pontiagudos. 

• Verifique regularmente a ficha e o cabo de alimentação e, em caso de danos, substitua-os 
com a ajuda de um eletricista qualificado . Não utilize ferramentas elétricas com um cabo de 
alimentação danificado. 

• Não toque nos componentes elétricos com as mãos molhadas e desligue 
sempre o aparelho da tomada antes de limpá-lo ou realizar qualquer manutenção. 
Risco de choque elétrico! 

• Inspecione visualmente as ferramentas elétricas antes de ligá-las. Não utilize ferramentas 
elétricas danificadas. 

• Antes de usar, verifique se todos os parafusos estão bem apertados e se os acessórios 
estão montados e fixados corretamente. 

• Utilize apenas acessórios compatíveis. Não tente usar ou adaptar acessórios incompatíveis 
ou improvisados. 

• Evite o acionamento acidental. Certifique-se de que o interruptor esteja na posição 
"Desligado" antes de conectar o cabo de alimentação. Não utilize ferramentas elétricas cujos 
interruptores não estejam funcionando corretamente. 

• Não utilize o produto em dias de chuva ou em condições de umidade 
excessiva. A entrada de água no produto aumenta o risco de curto-circuito. 

• Para uso externo, utilize extensões elétricas que sejam certificado e marcado 
apropriadamente Para uso em ambientes externos. 

• Respeite o tempo de funcionamento contínuo do produto. Faça uma pausa de 15 minutos 
entre duas sessões de uso contínuo. 

• Não sobrecarregue o produto! Ele pode ser usado com segurança se os parâmetros de 
operação que o caracterizam forem respeitados. Não utilize ferramentas elétricas para fins 
diferentes daqueles para os quais foram projetadas. 

 
Medidas de segurança pessoal 
• Não utilize ferramentas elétricas se estiver cansado, sob o efeito de álcool, drogas ou 

medicamentos que possam afetar sua capacidade de concentração. 

• As cinzas finas podem ser facilmente inaladas. Recomenda-se o uso de 
máscara de proteção ao esvaziar o tanque ou limpar o filtro. 

• Use sempre roupas adequadas. Não use roupas largas nem joias. Se tiver 
cabelo comprido, prenda-o. Há risco de ele ficar preso em partes móveis. 

• Mantenha fora do alcance de crianças! - O aparelho e o cabo de 
alimentação não devem estar ao alcance de crianças. Guarde o aspirador de pó em um 
local seguro, fora do alcance de crianças. Não permita que crianças usem ou brinquem 

com este produto. 

• Faça pausas sempre que necessário. O uso contínuo de ferramentas elétricas por longos 
períodos pode causar fadiga, o que pode levar a acidentes. 

• Desligue as ferramentas elétricas quando não estiverem em uso. 

 
Medidas de segurança específicas para o aspirador de cinzas 
• Não utilize aspirador para aspirar os seguintes materiais: líquidos, produtos inflamáveis ou 
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explosivos, ácidos ou produtos corrosivos, cinzas com temperatura acima de 50° C ; 

• Utilize o produto somente em ambiente seco. 

• Não utilize o aspirador de pó sem o filtro instalado. Não utilize filtros diferentes dos 
recomendados pelo fabricante. 

• O aspirador de cinzas possui isolamento duplo. Isso significa que ele conta 
com dois tipos de isolamento completamente independentes, que impedem o contato 
direto do operador com as partes metálicas dos cabos. Essa medida proporciona um alto 
grau de proteção contra choque elétrico. 

 
Campo de uso 
Este produto destina-se ao uso pessoal para limpeza de lareiras, grelhas e fogões. 
NÃO DESTINADO A USO COMERCIAL! 
 

Usar 
ATENÇÃO! Ao usar o produto para limpar fogões ou lareiras, NÃO aspire cinzas 
ou objetos com temperatura superior a 50 °C. É PROIBIDO ASPIRÁ-LOS DURANTE 
A QUEIMA. 
ATENÇÃO! SE OCORRER RUÍDOS ANORMAIS DURANTE O FUNCIONAMENTO, 
PARE O PRODUTO IMEDIATAMENTE E CONTATE UM ASSISTÊNCIA TÉCNICA 
AUTORIZADA PARA INSPEÇÃO E REPAROS. 
 

Instalação/remoção do filtro 
Solte os grampos de fixação (4) e levante a carcaça superior (9) puxando-a pela alça (1). Instale 
o filtro HEPA (11) no espaço específico localizado na parte inferior do motor e pressione-o 
suavemente para travá-lo na posição de trabalho. Verifique se o filtro está firmemente fixado. 
Reinstale a carcaça superior (9) e fixe-a com as braçadeiras de fixação (4). 
Conjunto 
Conecte a extremidade da mangueira flexível (7) à porta de sucção (8). Conecte o tubo de 
alumínio (6) à outra extremidade da mangueira flexível. 
Ligado/Desligado 
Para ligar o aspirador, pressione o interruptor (10) para a posição Ligado. Para desligar, pressione 
o interruptor (10) para a posição Desligado. 

 
ATENÇÃO! NÃO UTILIZE O ASPIRADOR DE PÓ SEM UM FILTRO INSTALADO. 
Se o reservatório estiver cheio ou o aspirador de pó não estiver funcionando com os 

parâmetros ideais, o filtro deve ser desmontado e limpo, e o reservatório deve ser esvaziado. 
Função de sopro 
O aspirador também pode ser usado para soprar ar sob pressão. Para isso, conecte a mangueira 
flexível (7) à porta de sopro (2). 

 
Limpeza e manutenção 

  
ATENÇÃO! Antes de qualquer intervenção no equipamento, desligue-o da 
tomada. 

Limpeza com aspirador de pó 

• Mantenha as aberturas de ventilação da carcaça limpas para evitar o superaquecimento do 
motor. 

• Após cada utilização, abra a tampa, esvazie o conteúdo do reservatório e limpe-o. Se 
necessário, utilize um pano úmido e, em seguida, seque-o com um pano seco. 

• Não utilize solventes (como petróleo e derivados, álcool) para a limpeza, pois podem 
danificar as peças de plástico. 
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Limpeza do filtro 

• Retire o filtro (11), lave-o e seque-o bem antes de o reinstalar. Não utilize água quente nem 
soluções de limpeza. 

Manutenção 
Nossos equipamentos foram projetados para serem usados por muito tempo com o mínimo de 
manutenção. Seguindo as instruções acima, você sempre obterá a máxima satisfação durante o 
uso. 

 
Armazenar 
• Guarde o produto em local limpo, fora do alcance de crianças, em posição estável e segura, 

em local fresco e seco, longe da luz solar direta e, se possível, em local escuro. 

• Não mantenha o produto embrulhado em papel alumínio ou saco plástico para evitar o 
acúmulo de umidade.  

 
 
 


